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​ ��374 نمبر: حدیث

​
ثَنَا ِ عَبْدُ حَدَّ دٍ، بْنُ اللَّه ثَنَا مُحَمَّ ثَنَا عَامِرٍ، أَبُو حَدَّ ، بْنِ هِلالَِ عَنْ سُلَيْمَانَ، بْنُ فلَُيْحُ حَدَّ  بِنْتًا شَهِدْنَا قَالَ ـ عنه الله رضى ـ مَالكٍِ بْنِ أَنَسِ عَنْ عَليٍِّ

ِ لرَِسُولِ ِ وَرَسُولُ قَالَ وسلم عليه الله صلى اللَّه  مِنْكُمْ هَلْ " فَقَالَ ـ قَالَ تَدْمَعَانِ عَيْنَيْهِ فَرَأَيْتُ قَالَ ـ الْقَبْرِ عَلَى جَالسٌِ وسلم عليه الله صلى اللَّه
​ قَبْرِهَا. فِي فَنَزَلَ قَالَ ". فَانْزِلْ " قَالَ أَنَا. طَلْحَةَ أَبُو فَقَالَ ". اللَّيْلَةَ يُقَارِفِ لَمْ رَجُلٌ

​
⭐✨⭐ ​

​
 ان ‘ کیا بیان نے سلیمان بن فلیح سے ہم کہا ‘ کیا بیان نے عقدی ابوعامر سے ہم کہا ‘ کیا بیان نے مسندی محمد بن عبداللہ سے ہم

 ام حضرت ) بیٹی ایک کی وسلم علیہ اللہ صلی کریم نبی ہم کہ نے عنہ اللہ رضی مالک بن انس سے ان اور نے علی بن ہلال سے
 انتقال میں ھ 5 کا جن ۔ تھیں بیوی کی عنہ اللہ رضی غنی عثمان حضرت وہ ) ۔ تھے حاضر میں جنازہ کے ( عنہا اللہ رضی کلثوم

 کی وسلم علیہ اللہ صلی آپ کہ دیکھا نے میں کہ کہا نے انہوں ۔ تھے ہوئے بیٹھے پر قبر وسلم علیہ اللہ صلی اکرم حضور ( ہوا
 کی آج جو کہ ہے بھی شخص ایسا کوئی میں تم کیا ۔ پوچھا نے وسلم علیہ اللہ صلی آنحضور ۔ تھیں آئی بھر سے آنسوؤں آنکھیں

 کہ فرمایا نے وسلم علیہ اللہ صلی کریم رسول ۔ ہوں میں کہ کہا نے عنہ اللہ رضی ابوطلحہ پر اس ۔ ہو گیا نہ پاس کے عورت رات
​ ۔ اترے میں قبر کی ان وہ چنانچہ ۔ اترو تم میں قبر پھر
​

⭐✨⭐ ​
​

Narrated Anas bin Malik:​
​



We were (in the funeral procession) of one of the daughters of the Prophet (S.A.W.W) and he 
was sitting by the side of the grave. I saw his eyes shedding tears. He said, "Is there anyone 

among you who did not have sexual relations with his wife last night?" Abu Talha replied in the 
affirmative. And so the Prophet told him to get down in the grave. And so he got down in her 

grave.​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ ​
​

​ ��375 نمبر: حدیث
​

ثَنَا ثَنَا عَبْدَانُ، حَدَّ ِ، عَبْدُ حَدَّ ِ عَبْدُ أَخْبَرَنِي قَالَ جُرَيْجٍ، ابْنُ أَخْبَرَنَا اللَّه ِ عُبَيْدِ بْنُ اللَّه  ـ عنه الله رضى ـ لعُِثْمَانَ ابْنَةٌ تُوُفِّيَتِ قَالَ مُلَيْكَةَ، أَبِي بْنِ اللَّه
ةَ نَا بِمَكَّ  الآخَرُ، جَاءَ ثُمَّ أَحَدِهِمَا. إِلَى جَلَسْتُ قَالَ أَوْ ـ بَيْنَهُمَا لَجَالسٌِ وَإِنِّي ـ عنهم الله رضى ـ عَبَّاسٍ وَابْنُ عُمَرَ ابْنُ وَحَضَرَهَا لنَِشْهَدَهَا، وَجِئْ

ِ عَبْدُ فَقَالَ جَنْبِي إِلَى فَجَلَسَ ِ رَسُولَ فَإِنَّ الْبُكَاءِ، عَنِ تَنْهَى أَلاَ عُثْمَانَ بْنِ لعَِمْرِو ـ عنهما الله رضى ـ عَمَرَ بْنُ اللَّه  قَالَ وسلم عليه الله صلى اللَّه
بُ الْمَيِّتَ إِنَّ " ثَ ثُمَّ ذَلكَِ، بَعْضَ يَقوُلُ ـ عنه الله رضى ـ عُمَرُ كَانَ قَدْ ـ عنهما الله رضى ـ عَبَّاسٍ ابْنُ فَقَالَ ". عَلَيْهِ أَهْلهِِ بِبُكَاءِ لَيُعَذَّ  قَالَ حَدَّ

ةَ مِنْ ـ عنه الله رضى ـ عُمَرَ مَعَ صَدَرْتُ ا إِذَا حَتَّى مَكَّ لاءَِ مَنْ فَانْظُرْ اذْهَبْ، فَقَالَ سَمُرَةٍ ظِلِّ تَحْتَ بِرَكْبٍ هُوَ إِذَا بِالْبَيْدَاءِ، كُنَّ كْبُ هَؤُ  قَالَ الرَّ
مِنِينَ. أَمِيرَ فَالْحَقْ ارْتَحِلْ فَقلُْتُ صُهَيْبٍ إِلَى فَرَجَعْتُ ليِ. ادْعُهُ فَقَالَ فَأَخْبَرْتُهُ صُهَيْبٌ، فَإِذَا فَنَظَرْتُ ا الْمُؤْ  يَبْكِي صُهَيْبٌ دَخَلَ عُمَرُ أُصِيبَ فَلَمَّ

ِ رَسُولُ قَالَ وَقَدْ عَلَىَّ أَتَبْكِي صُهَيْبُ يَا ـ عنه الله رضى ـ عُمَرُ فَقَالَ وَاصَاحِبَاهُ. وَاأَخَاهُ، يَقوُلُ بُ الْمَيِّتَ إِنَّ " وسلم عليه الله صلى اللَّه  يُعَذَّ
ا عنهما الله رضى ـ عَبَّاسٍ ابْنُ قَالَ ". عَلَيْهِ أَهْلهِِ بُكَاءِ بِبَعْضِ  فَقَالَتْ ـ عنها الله رضى ـ لعَِائِشَةَ ذَلكَِ ذَكَرْتُ ـ عنه الله رضى ـ عُمَرُ مَاتَ فَلَمَّ

ُ رَحِمَ ِ عُمَرَ، اللَّه ثَ مَا وَاللَّه ِ رَسُولُ حَدَّ َ إِنَّ وسلم عليه الله صلى اللَّه بُ اللَّه مِنَ لَيُعَذِّ ِ رَسُولَ وَلَكِنَّ عَلَيْهِ. أَهْلهِِ بِبُكَاءِ الْمُؤْ  وسلم عليه الله صلى اللَّه
َ إِنَّ " قَالَ  ـ عنهما الله رضى ـ عَبَّاسٍ ابْنُ قَالَ أُخْرَى{. وِزْرَ وَازِرَةٌ تَزِرُ }وَلاَ الْقرُْآنُ حَسْبُكُمُ وَقَالَتْ ". عَلَيْهِ أَهْلهِِ بِبُكَاءِ عَذَابًا الْكَافِرَ لَيَزِيدُ اللَّه
ُ ذَلكَِ عِنْدَ ِ مُلَيْكَةَ أَبِي ابْنُ قَالَ وَأَبْكَى. أَضْحَكَ هُوَ وَاللَّه ا. ـ عنهما الله رضى ـ عُمَرَ ابْنُ قَالَ مَا وَاللَّه ​ شَيْئً
​

⭐✨⭐ ​
​
 دی خبر نے جریج ابن کو ہم کہ کہا نے انہوں ‘ کیا بیان نے مبارک بن عبداللہ سے ہم کہ کہا نے انہوں ‘ کیا بیان نے ان عبد سے ہم
 کا ( ابان ام ) صاحبزادی ایک کی عنہ اللہ رضی عثمان کہ دی خبر نے ملیکہ ابی بن عبیداللہ بن عبداللہ مجھے کہ کہا نے انہوں ‘

 اللہ رضی عباس بن عبداللہ اور عنہما اللہ رضی عمر بن عبداللہ ۔ ہوئے حاضر میں جنازے کے ان بھی ہم ۔ تھا گیا ہو انتقال میں مکہ
 اور گیا بیٹھ قریب کے بزرگ ایک میں کہ کہا یہ یا تھا ہوا بیٹھا میں درمیان کے حضرات دونوں ان میں ۔ لائے تشریف بھی عنہما

 ام جو ) کہا سے عثمان بن عمرو نے عنہما اللہ رضی عمر بن عبداللہ ۔ گئے بیٹھ میں بازو میرے اور آئے میں بعد بزرگ دوسرے
 کے والوں گھر پر میت کہ ہے فرمایا تو نے وسلم علیہ اللہ صلی کریم نبی ۔ روکتے نہیں کیوں سے رونے ( تھے بھائی کے ابان

 فرمایا ہی ایسا بھی نے عنہ اللہ رضی عمر کہ کی تائید بھی نے عنہما اللہ رضی عباس بن عبداللہ پر اس ۔ ہے ہوتا عذاب سے رونے
 کے ببول ایک سامنے تو پہنچے تک بیداء ہم جب چلا سے مکہ ساتھ کے عنہ اللہ رضی عمر میں کہ لگے کرنے بیان آپ پھر ۔ تھا

 بیان کا ان ۔ ہیں لوگ کون یہ سہی تو دیکھو کر جا کہ کہا نے عنہ اللہ رضی عمر حضرت ۔ پڑے نظر سوار چند نیچے کے درخت
 صہیب میں ۔ لاؤ بلا انہیں کہ فرمایا نے آپ تو دی اطلاع کی اس جب پھر ۔ تھے عنہ اللہ رضی صہیب تو دیکھا نے میں کہ ہے

 تو قصہ یہ خیر ) ۔ ہوئے حاضر میں خدمت وہ چنانچہ ۔ ہیں بلاتے امیرالمؤمنین چلئے کہ کہا اور آیا دوبارہ پاس کے عنہ اللہ رضی
 کہہ وہ ۔ ہوئے داخل اندر ہوئے روتے عنہ اللہ رضی صہیب تو گئے کئے زخمی عنہ اللہ رضی عمر حضرت جب پھر ( چکا ہو

 پر مجھ تم ! عنہ اللہ رضی صہیب کہ فرمایا نے عنہ اللہ رضی عمر پر اس ! صاحب میرے ہائے ! بھائی میرے ہائے تھے رہے
 عذاب سے رونے کے والوں گھر کے اس پر میت کہ تھا فرمایا نے وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول کہ جانتے نہیں تم ‘ ہو روتے

 عائشہ ذکر کا حدیث اس نے میں تو گیا ہو انتقال کا عنہ اللہ رضی عمر جب کہ فرمایا نے عنہما اللہ رضی عباس ابن ۔ ہے ہوتا
 نہیں یہ نے وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول بخدا ۔ ہو پر عنہ اللہ رضی عمر رحمت کہ فرمایا نے انہوں ۔ کیا سے عنہا اللہ رضی
 یوں نے وسلم علیہ اللہ صلی آنحضرت بلکہ گا کرے عذاب سے وجہ کی رونے کے والوں گھر کے اس پر مومن اللہ کہ ہے فرمایا
 کہ لگیں کہنے بعد کے اس ۔ ہے دیتا کر زیادہ اور سے وجہ کی رونے کے والوں گھر کے اس عذاب کا کافر تعالیٰ اللہ کہ فرمایا
 عباس ابن پر اس “ ۔ نہیں والا اٹھانے بوجھ کا اس اور دار ذمہ کا گناہ کے کسی کوئی ” کہ ہے کرتی بس کو تم آیت یہ کی قرآن



 رلاتا وہی اور ہے ہنساتا ہی اللہ اور ” پڑھی آیت یہ کی النجم سورۃ ( میں جنازے کے ابان ام یعنی ) وقت اس نے عنہما اللہ رضی
 کچھ نے عنہما اللہ رضی عمر ابن کر سن تقریر یہ کی عنہما اللہ رضی عباس ابن ! قسم کی خدا کہ کہا نے ملیکہ ابی ابن “ ۔ ہے

​ ۔ دیا نہیں جواب
​

⭐✨⭐ ​
​

Narrated `Abdullah bin 'Ubaidullah bin Abi Mulaika:​
​

One of the daughters of `Uthman died at Mecca. We went to attend her funeral procession. Ibn 
`Umar and Ibn `Abbas were also present. I sat in between them (or said, I sat beside one of 

them. Then a man came and sat beside me.) `Abdullah bin `Umar said to `Amr bin `Uthman, 
"Will you not prohibit crying as Allah's Messenger (S.A.W.W) has said, 'The dead person is 

tortured by the crying of his relatives.?" Ibn `Abbas said, "`Umar used to say so." Then he added 
narrating, "I accompanied `Umar on a journey from Mecca till we reached Al-Baida. There he 
saw some travelers in the shade of a Samura (A kind of forest tree). He said (to me), "Go and 

see who those travelers are." So I went and saw that one of them was Suhaib. I told this to 
`Umar who then asked me to call him. So I went back to Suhaib and said to him, "Depart and 

follow the chief of the faithful believers." Later, when `Umar was stabbed, Suhaib came in 
weeping and saying, "O my brother, O my friend!" (on this `Umar said to him, "O Suhaib! Are 

you weeping for me while the Prophet (S.A.W.W) said, "The dead person is punished by some 
of the weeping of his relatives?" Ibn `Abbas added, "When `Umar died I told all this to Aisha and 

she said, 'May Allah be merciful to `Umar. By Allah, Allah's Messenger (S.A.W.W) did not say 
that a believer is punished by the weeping of his relatives. But he said, Allah increases the 

punishment of a non-believer because of the weeping of his relatives." Aisha further added, 
"The Qur'an is sufficient for you (to clear up this point) as Allah has stated: 'No burdened soul 

will bear another's burden.' " (35.18). Ibn `Abbas then said, "Only Allah makes one laugh or cry." 
Ibn `Umar did not say anything after that.​

​
⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ ​

​
​ ��376 نمبر: حدیث

​
ثَنَا ِ عَبْدُ حَدَّ ِ عَبْدِ عَنْ مَالكٌِ، أَخْبَرَنَا يُوسُفَ، بْنُ اللَّه حْمَنِ، عَبْدِ بِنْتِ عَمْرَةَ عَنْ أَبِيهِ، عَنْ بَكْرٍ، أَبِي بْنِ اللَّه هَا الرَّ هَا، أَخْبَرَتْهُ أَنَّ  ـ عَائِشَةَ سَمِعَتْ أَنَّ

بِيِّ زَوْجَ ـ عنها الله رضى مَا قَالَتْ وسلم عليه الله صلى النَّ ِ رَسُولُ مَرَّ إِنَّ ةٍ عَلَى وسلم عليه الله صلى اللَّه هُمْ "  فَقَالَ أَهْلهَُا عَلَيْهَا يَبْكِي يَهُودِيَّ  إِنَّ
هَا عَلَيْهَا، لَيَبْكُونَ بُ وَإِنَّ ​ ". قَبْرِهَا فِي لَتُعَذَّ

​
⭐✨⭐ ​

​
 اور نے باپ کے ان انہیں ‘ نے بکر ابی بن عبداللہ انہیں ‘ دی خبر نے مالک امام انہیں ‘ کیا بیان نے تنیسی یوسف بن عبداللہ سے ہم

 نے آپ ۔ سنا سے عنہا اللہ رضی عائشہ حضرت بیوی کی وسلم علیہ اللہ صلی کریم نبی نے انہوں ‘ نے عبدالرحمٰن بنت عمرہ انہیں
 باپ کے ان انہیں ‘ نے بکر ابی بن عبداللہ انہیں ‘ دی خبر نے مالک امام انہیں ‘ کیا بیان نے تنیسی یوسف بن عبداللہ سے ہم کہ کہا
 ۔ سنا سے عنہا اللہ رضی عائشہ حضرت بیوی کی وسلم علیہ اللہ صلی کریم نبی نے انہوں ‘ نے عبدالرحمٰن بنت عمرہ انہیں اور نے
 تھے رہے رو والے گھر کے اس پر مرنے کے جس ہوا پر عورت یہودی ایک گزر کا وسلم علیہ اللہ صلی کریم نبی کہ کہا نے آپ



​ ۔ ہے رہا جا کیا عذاب میں قبر کو اس حالانکہ ہیں رہے رو لوگ یہ کہ فرمایا نے وسلم علیہ اللہ صلی آپ وقت اس ۔
​

⭐✨⭐ ​
​

Narrated `Aisha:​
​

(the wife of the Prophet) Once Allah's Messenger (S.A.W.W) passed by (the grave of) a Jewess 
whose relatives were weeping over her. He said, "They are weeping over her and she is being 

tortured in her grave".​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ ​
​
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​

ثَنَا ثَنَا خَليِلٍ، بْنُ إِسْمَاعِيلُ حَدَّ ثَنَا مُسْهِرٍ، بْنُ عَليُِّ حَدَّ يْبَانِيُّ وَهْوَ ـ إِسْحَاقَ أَبُو حَدَّ ا قَالَ أَبِيهِ، عَنْ بُرْدَةَ، أَبِي عَنْ ـ الشَّ  رضى ـ عُمَرُ أُصِيبَ لَمَّ
بِيَّ أَنَّ عَلمِْتَ أَمَا عُمَرُ فَقَالَ وَاأَخَاهُ. يَقوُلُ صُهَيْبٌ جَعَلَ ـ عنه الله بُ الْمَيِّتَ إِنَّ "  قَالَ وسلم عليه الله صلى النَّ ​ ". الْحَىِّ بِبُكَاءِ لَيُعَذَّ
​

⭐✨⭐ ​
​
 اور نے ابوبردہ سے ان ‘ نے شیبانی ابواسحاق سے ان ‘ کیا بیان نے مسہر بن علی سے ان ‘ کیا بیان نے خلیل بن اسماعیل سے ہم
 ہوئے کہتے یہ عنہ اللہ رضی صہیب تو گیا کیا زخمی کو اللہ رضی عمر حضرت جب کہ نے اشعری ابوموسیٰ والد کے ان سے ان

 وسلم علیہ اللہ صلی کریم نبی کہ نہیں معلوم کو تجھ کیا کہ فرمایا نے عنہ اللہ رضی عمر حضرت پر اس ! بھائی میرے ہائے ‘ آئے
​ ہے جاتا کیا عذاب سے رونے کے والوں گھر کے اس کو مردے کہ ہے فرمایا نے
​
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​

Narrated Abu Burda:​
​

That his father said, "When `Umar was stabbed, Suhaib started crying: O my brother! `Umar 
said, 'Don't you know that the Prophet (S.A.W.W) said: The deceased is tortured for the weeping 

of the living'?"​
​
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Ahadeeth 374 - 377​
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